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Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. 

azoknak beküldésére. 

VII. évfolyam. Csütörtök, 1888. április 12. 30. szám. 

Megjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal : 

Szabó Albert könyvnyom- 
dájában Kézdi-Vásárhelytt, 
hova ugy a lap beltartalmi 
részét illető közlemények, 
mint az előfizetések, hirdet- 
mények, nyilttéri czikkek 

stb. intézendők. 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Előfizetési árak : 
a ; Egy évre . 6trt -kr 

Félévre. 3frt-kr 
Negyed évre. l1frt50kr 
Külföldre 1 évre 8 frt -k? 

Egyes szám ára ő kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-soréri vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 
Ezenkivül minden beigta- 
tásnál 30 krajczár belyeg- 
dij fizetendő. 

Felhivás előfizetésre. 

A ,„Szekelyföld" czimü politikai, közgazdasági
, 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer
 meg- 

jelenő hirlapra a következő árakkal előfi
zetéstnyi- 

tunk: 

Egy évre. 6 frt - kr. 

Félévre . Bírt kr. 

Negyed évre 1 frt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt -kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogadtat- 

nak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 

Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hog
y 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 

A „Székelyföld kiadó-hivatala. 

sSzélcsend. 

(F. D.) Európa ujból csendes. A felkavart 

felleg, mely keletről indulva elboritással 

fenyegette a félvilágot, megvonult, csendben 

működik, mint a pók; völgyben késziti a 

villámot, hogy megerősödve, annál tervsze- 

rübben szelhesse át az ezredéves sziklákat. 

Ugy látszik, a rubelek hosszu legiója kellő 

időben nem váltja be adott szavát, az akna- 

munka nem felel meg a hozzá kötött várako- 

zásnak; mert meghalt az öreg Vilmos, Frigyes 

pedig az ágyhoz van szegezve, mégis a tavasz 

kellemeit nem zavarja meg a szuronyerdő. 

Pedig egy időben ettől volt függővé téve 

Európa békéje. 

E csendes hallgatás alatt bizonyos terv- 

! szerüség lappang, mely a midőn hatalmas 

erejével prosperálta a belső botrányok álta- 

lánositását, midőn sikerült egy Bismarckot 

eltenni utból, akkor fogja békételen lelkét 

kilehelni. Addig a Nagy Péter óta tartó izga- 

tási mániát követi Kelet, farkas-szemet néz 

azállamokkal, gyengiti a fegyelmet, mi össze- 

tartja a társadalmat, mig végre is a készen 

megásott sirba magát temeti el. Ha a jelen 

időkben az orosz nemzetnek a háboru iszonyát 

kellene viselni, önként adná magát halálra, 

zsenge kulturája, reményteljes nemzedéke 

előtt nyitaná meg a sirt, rongyaiból kellene 

bankót késziteni, hogy az óriási hadügyi 

költségeket fedezze. ; 

Ime tehát, van, a ki viharzó lélekkel tekint 

III. Frigyesre, ki jogosulatlan vágyai elér- 

hetését ettől teszi függővé; de éljen a korlát, 

mentse meg az ohajtott békét, melynek szá- 

lai az északi tengertől a földközi tengerig 

huzódnak. Igy a zsarnokság, az északi ab- 

szolutizmus illő mederbe lesz szoritva; igy 

megszokott lesz Bulgária függetlensége s a 

muűvelt franczia kiábrándul haragjából, me- 

lyet az őt nem illető Elszász-Lotharingiáért 

táplál. Ez lenne a leghelyesebb megoldása 

a külpolitikai problemának, mert az emberi- 

ségnek érdeke ma nem kiván háborut, az leg- 

többször álérdekeken fordul meg, ezt pedig 

százezerek kinja, nyomorusága nélkülis el le- 

het intézni. 
Népünk nemgyüloli a franczia vagy orosz 

embert, de ha azért mégis élbe kell állaniok 
valamikor, az csak azért történik, mert érde- 

keink fogják parancsolni. 

Ez idő szerint derülni kezdett Eszó 

minden oldalról tetszéssel találkozik, mert a 

népnek, melynek hangját a sajtó kongatja, 

egyedüli ohajtása a béke. 

A romániai zaj, ely a kabinet ujra- 

szervezésében végződött, szerencsésen véget 

ért; a belbajok, mik az orosz rubelek machi- 

naczióinak látszanak, keresztbe szorittatván, 

illó megoldást nyertek. Szerbiában csend 

van; a rendes kerékvágásba lettek, annyira, 

a mennyire, terelve a dolgok. 

Végezze csak tovább az északi pók mun- 

kálkodásait; a tavaszszal mi is ébredünk, 

készen leszünk a játékra, de ne okozza aztán 

a magyar szuronyokat, ha ellenünk szánt 

hadserege vérével trágyázza földünket s arra 

való lesz, hogy a határvonaltól az ország kö- 

zepéig ne maradjon meg egy se. Mint a jelek 

mutatják, nem lesz okunk megszégyenülni, 

mert katonai ügyeink folyton emelkednek. 

A sorgyalog- és vadászcsapatok békelétszámát 

2200 emberrel fogják emelni; a tábori tüzér- 

ség is fog szaporodni, ágyuinak száma 85-tel 

emelkedik, melyeket ütegosztály-keretek ala- 

kitására használnak. 

Mi hallgatunk, nézzük a bonyodalmat, job 

ban mondva a békét, melynek fényén el 

sikamlik ugyan tekintetünk, de belsejéből 

A „Szekelyfölde tárczája. 

MHervadt virágok meséje. 

(Francziából.) 

(Vége.) 

II. 

Késő volt már, majdnem éjfél, midőn Gaspar 

hazatért. 

Gaspar Fabrice barátunkkal ebédelt. 

Gaspar jókedvü volt. 

Meg volt lepetve, midőn Madelinet ismét ott 

találta szobájában. 

A kis leány hangos nevetéssel fogadta őt, mely 

csengett, mint a kristálypohár. 

Nem minden nő tud nevetni. Nevetni még ne- 

hezebb, mint sirni, és Gaspar csak azért szeretett 

egy nőt tizenegy hónapon át, mert jól tudott 

sirni. 

Nos, Madeline nála maradt. Viszontlátni akar- 

ta-e, avagy nem tudott hová menni ? 

Bármint legyen is, Gaspar most a lámpa fényé- 

nél még csinosabbnak találta, mint a hajnal pirjá- 

nál; térdeire ültette a gyermeket. 

- Akarsz-e szeretni? - kérdi tőle sugva. 

- Oh, már is szeretem ! - válaszol Madeline. 

Gaspar homlokon csókolta; de mintha etiszta, 

szüzies érintés ajkait égette volna meg, hirtelen 

felugrott, eltolta magától a gyermeket, kisuhant 

a szobából és igy kiáltott: „Járdatap osól. 

III. 

Mikor Gaspar belépett Fabrice műtermébe, ez 

épen málháját csomagolta. 

- Mi az? Utazol? 

- Igen, holnap. Valami ábrándos gondolat el- 

ragadott. 

- Hová mész? 

- Svájczba. 
- Most, télen ? 

- Még inkább. A Svájcz télben nagyszerü le- 

het. A jövő saisonban hó- és jégképeim forradal- 

mat csinálnak. Utazzunk együtt; tetszik ? 

- Gondoltam rá. De kérlek, Fabrice, adj ta- 

nácsot. 
- Szivesen. 

- Ha egy nő lenne a szobádban, mit csinálnál 

vele? 
- A körülményektől függ. Csinos? 

- Fiatal, csinos, fehér, mint Albana nymphája. 

Barátom, én kolorista vagyok és imádom 

Rubent; de azért ily esetben elnyomnám művészi 

fellángolásomat és utazó kedvemet, - itthon ma- 

radnék. 
- De hátha az a nő tizenhat éves, hátha fiatal 

leány? 
- Valódi fiatal leány ? 
- Igen. 

- Megkérném, hogy távozzék. 

- De hátha annyira szegény, hogy legszive- 

sebben a Szajnában keresne fekhelyet? 

-. Ez esetben, ha pénzem volna, gazdámnak 

előre kifizetnék egy évnegyedet, a kandallón ott 

hagynék, a mennyit tudok, holnap pedig elutaz- 

nám Svájczba - télben! - Fabrice barátommal. 

IV. 

Öt hóval későbben, ápril vége felé, esti tiz óra- 

kor, Fabrice és Gaspar megjöttek Genfből. 

Elváltak azzal, hogy holnap találkoznak. 

A Saint-Hyacinthe és Saint-Michel utczák sar- 

kára érve, Gaspar önkénytelenül káromkodásba 

tör ki. A ház, melyben lakott, távollétében lerom- 

boltatott és most törheti magát szállás után. 

A mint igy elgondolkozva halad az utcza egyik 

oldalán, feje felett a meglepetés hangját hallja és 

egyidejüleg érzi, hogy valami nehéz dolog végig 

csuszik fején, nyakán, aztán lábai elé hull. Az éj 

világos, csillagos volt; Gaspar csakhamar fel- 

ismerte, hogy mi esett le. 

Művirágokból, fehér rózsákból készült koszoru. 

Fehérek voltak csakugyan. Felemelte a csomagot 

s igy okoskodott: 
Z Istennek a napja alatt, a nöknek ujjaik között 

van a hatalmuk, melylyel virágokat teremtenek. 

Igen természetes, hogy a világ teremtője legszebb 

teremtményével osztotta meg a legszebb mű te- 

remtési titkát. Végül a bizonyitékok egész hal- 

maza szól a mellett, hogy Isten sehol sincs any- 

nyira, mint a fejlő rózsában. Áldva legyen az éj! 

a virágárus-—lányok vendégszeretők; nem alszom 

az ég alatt, 



kihat a büzhödt szag, mely csak alkalomra 
vár, hogy sirjából kitörve, elöntse a földet. 
Elértük ujból, hogy csend van; szüksé- 

günk is volt erre, mert az égés, árviz 
és más csapások okozta károkat helyreütni 

időre van szükségünk. De nem táplálunk va- 
lami vérmes reményeket a jövő iránt, mert 

eljön az északi medve, már régen tátja a szá- 

ját, hogy falatozzon, hogy tulterjeszkedési 

vágyainak a Balkán sürüjén át Árpád földjén 

eleget tegyen. 

Érdeklődünk, vajjon teljesedésbe megy-e 

eme természeti igazság: „gutta cavat 

lapidem', vagy mély csend előzi meg a 
nagy vihart. 

SZEMLE. 
A képviselőház háromheti husvéti szünet után 

szombaton tartotta első ülését. Péchy Tamás 
elnök megemlékezett Perczel kuriai elnök és fő- 
rendi-házi tag elhunytáról és előterjesztette a je- 
lentések hosszu sorát, a többi közt Popovics 
Mihály karánsebesi képviselő ügyéről is. Popovics 
majmolni akarta Doda jánt; elnöki felszóli- 
tásra sem kuldte be mandatumát és leveleket fir- 
kált az elnökhöz. Leveleire azonban nem reflek- 
táltak és további paczkázásának azzal vették ele- 

jét, hogy az ügyet az összeférhetlenségi bizott- 
sághoz utasitották. Mandatumát természetesen 
megsemmisitik, valamint megsemmisitettek a 
Doda Trajánét. Irányi Dániel a napirend előtt 
felszólalt az árvizek tárgyában. Több rendbeli 
inditványa volt: a ház fejezze ki részvétét az ár- 
viz által sujtottak iránt és elismerését azok iránt, 
kik kötelességüket teljesitették a védelem körül. 
Ezeket az inditványokat a ház elfogadta és rész- 
vétét jegyzőkönyvileg fejezte ki. Irányinak azt az 
inditványát, hogy a ház tagjai egy napi diurnu- 
mukat engedjek át az árvizkarosultaknak, az el- 
nök nem bocsátolta határozathozatal alá, hanem 
mint eddig is, magánuton fog a ház tagjaihoz 
fordulni. Tisza Kálmán miniszterelnök meg- 
nyugtatta a házat, hogy a kormány lehetőleg rajta 
lesz az árvizveszély megszüntetésén és a bajok 
enyhitésén. Irányi Dánielnek imént emlitett 
inditványai szóbeliek voltak; volt azonban egy 
irásbeli is, mely arról szólt, hogy a ház utasitsa a 
közlekedési minisztert az árvizek lezajlása után 
szaktanácskozmány egybehivására, a veszedelem 
okainak megállapitására és a vizszabályozási ter- 
vezet kidolgezására. Baross Gábor közlekedési 
miniszter az inditvány lényegét nem ellenezte, de 

megujitására és reformjára vonatkozólag folyta- 
tott tárgyalások annyira haladtak, hogy most már 
megkezdődnek az érdemleges tárgyalások első 

a külön utasitást fölöslegesnek tartotta, mert a 
kormány ugyis ismeri kötelességét. Irányinem 
vonta vissza inditványát és ez az árvizek megszü- 
nése után tárgyalás alá fog kerülni. 

*. 

A magyar és osztrák honvédelmi miniszterek és 
a közös hadügyminiszter közt a véderő-törvény 

A második emeletről lehangzó kaczagás volt 
legméltóbb válasz a költő ábrándjaira. 
Pár percz mulva udvariasan kopogtatott egy 

ajtón, melyen ezt olvasta : 

BLUET KISASSZONY, 
virágárusnő. 

- Szabad! - válaszolnak belőlről. 
Gaspar belépett. 

Az előszobában senkit sem látván, bátran neki- 
megy a balra vezető ajtónak. 

De mielőtt a küszöböt átlépi, hirtelen megáll. 
A szoba egyik szegletében könyvtárát ismeri fel. 
A könyvszekrényben ott találja könyveit; az asz- 

talon kéziratai hevernek. A könyvszekrénynyel 
szemaen zongora áll ; az is az övé! 
- Hol vagyok? - kérdi önmagát. 

- Saját otthonában - válaszol Madeline. 
- Madeline! - kiált Gaspar. 

Csakugyan Madeline volt, de Madeline, kit a 
négyhavi jóllét és nyugalom megérlelt, Madeline, 
ki nővé lett. / 

- Itthon van. Ah! Gaspar ur, megint elmegy ? 
- kérdi aztán halkabban. 

- Itthon, az én otthonomban! - mond Gaspar 
- nem, én most nálad vagyok! 

És gyöngéden karjaiba szoritotta. 
EGgy óra mulva már mindketten otthon voltak, 

sorban a magyar és osztrák honvédelmi miniszter 
között, miután tulajdonképen nekik kell az elő- 
terjesztés minden egyes részlete felől megállapo- 
dásra jutniok. Ez a fontos törvényjavaslat ezuttal 
valószinüleg nem lesz, mint 10 évvel ezelőtt, az 
1868-diki véderő-törvény egyszerü megujitása, 
hanem több lényeges jelentőségü módositást is 
foglal majd magában. A véderőtörvény egyik 
fontos módositását fogja képezni, hogy a véd- 
kötelezettség a 20.ik helyett a 21-k életévvel 
kezdődik. Lényeges módositások terveztetnek to- 
vábbá az egyéves önkéntesi intézmény tekinteté- 
ben is, a mennyiben az egyéves önkéntesek a tör- 
vényben határozottan köteleztetnének szolgálati 
évük végén a tiszti vizsgát letenni, minthogy kü- 

lönben még egy további évet volnának kénytele- 
nek szolgálni. Ellenben az egyéves önkéntesekre 
nézve nem fog lehetetlenné tétetni, hogy szolgá- 
lati évük alatt tanulmányaikat rendesen foly- 
tassék. Ezeken kivül még több lényeges módosi- 
tást fognak a törvényen eszközölni. A miniszte- 
riumok közt folyó tárgyalások egyébiránt még 
huzamos időt fognak igényelni s az illető törvény- 
javaslatok egyáltalában nem fognak az ősz előtt 
a parlamentek elé terjesztetni. 

Az árviz. A Duna vasárnap érte el rendes 
vizállását. A Tisza felől még nem érkeznek ilyen 
jó hirek. Noha veszedelmes magasságra emelke- 
dett már hetekkel ezelőtt, még mest is egyre árad 
s háborgatja az Alföld legáldottabb videkeit. 

xx 

A válságok napjait éljük. Egyik a másikat 
követi. A franczia és román kormányválságot kö- 
veti a Bismarck-válság, mely a legujabb keletü s 
nem kevésbé jelentőségteljes az előbbieknél. 
A vas-kanczellár, ki évtizedeken keresztül pa- 

rancsolt Európának, beleszólt egy család szivbeli 
dolgaiba, politikai kérdést csinált két sziv szerel- 
méből, s aligha be nem teljesedik itt is a régi 
igazság, hogy sokszor nagy dolgok kicsiny körül- 
ményeken fordulnak meg, aligha nem fogja e há- 
zassági terv a nagy államferfi visszavonulását 
okozni. 
A válság okairól és előzményeiről Berlinből a 

következő érdekes adatokat irják: 
Márczius 31-én Bismarck herczeg a császárnál 

volt a rendes jelentések előterjesztése végett és 
ekkor értesült arról, hogy Battenberg Sándorher- 
czegnek Viktória herczegnövel már régóta terve- 
zett eljegyzése nemsokára meg fog történni. Bis- 
marek herczeg azonnal kifejtette aggodalmait, ki: . ken ; jelentve, hogy mint a német külpoliuka vezetüje elnök távolléte, megbizásából alelnöknő tek. D á- 
nek, elleneznie kell a terv megvalósitását. A csá- 
szár ekkor azt válaszolta, hogy az eljegyzés a 
császárné régóta táplált ohaja, mire Bismarck 
herczeg kihallgatást kért a császárnénál. Viktória 
császárné azonnal fogadta a birodalmi kanczellárt 
és a herczeg a császár jelenlétében ismételte a 
házasság ellen szóló érveit. Bismarck fejtegetései 
azonban nem győzték meg a császárnét, a ki ezt 
nyiltan ki is jelentette. A kanczellár azt mondá, 
hogy ragaszkodik nézetéhez és álláspontjához és 
ha a császárné ragaszkodik az eljegyzéshez, be 
fogja adni lemondását. A válság tehát már már- 
czius 31-ke óta áll fenn. 

Április 4-én tudatták a kanczellárral, hogy a 
dologban ujabb lépés történt, a mennyiben Bat- 
tenberg Sándor herczeg legközelebb Berlinbe ér- 
kezik. E pillanattól kezdve a válság akuttá vált. 
Bismarok azonnal kijelentette a császárnak, hogy 
az nap, mikor végleg el lesz határozva, hogy Bat- 
tenberg herczeg Berlinbe jőjjön, be fogja adni le- 
mondását. E hó 5-én délután a császárnéval foly- 
tatott hosszabb beszélgetés alkalmával Bismarck 
ismételte e nyilatkozatát, de a császárné nem 
változtatta meg szándékát. Annyit azonban a bi- 
rodalmi kanczellár mégis elért, hogy Battenberg 
herczeg Berlinbe jövetele elhajasztatott. 

Jól értesült körökben azt hiszik, hogy sikerülni 
fog a dolgot elintézni, de mikép, azt senki sem 
tudja. A császárné annyira megbarátkozott azzal 
a gondolattal, hogy nem állja utját leánya bol- 
dogságának és e határozatához oly sok szivósság- 
gal ragaszkodik, hogy legfeljebb csak az eljegy- 
zés elhalasztásába fog beleegyezni; viszont az sam 
tételezhető fel, hogy Bismarck herczeg fog en- 
gedni. A kanczellár nemcsak e lépés politikai kö- 
vetkezméryei, hanem a dolog elvi oldalát is figye- 
lembe veszi. Politikájának hagyományaiból sem- 
mit sem akar engedni és e házasság ellenzése is e 
hagyományok közé tartozik. Több izben szóba ke- 
rült már ez az eljegyzés Vilmos császár életében 
is, de Bismarck herczeg vetója mindig akadályul 
szolgált. Ha tiltakozásának most nem lenne ered- 
ménye, a kanczellár azt hinné, hogy nincs többe 
hagyományos Bismarck-politika és ezzel lehetet- 
lenné válnék rá nézve az ügyek tovább vezetése. 
Frigyes császár az egész dologban passzive viseli 
magát. Nem akarja leánya boldogságát megza- 
varni, de viszont Bismarok herczeg politikai érzel- 
meit sem akarja semmi áron sem megsérteni, 

Mint egy ujabb távirat jelenti, a válság még 
ma is fennáll. A kanczellár arra az esetre adta be 

lemondását, ha Battenberg Sándor herczeg Ber- 
linbe megy. A császár és császárné el is fogadták 
a beadott kérvényt, de annak eldöntését maguk- 
nak tartották fenn. A döntés csak nehány nap 
mulva várható. A kanczellár-válság mindenfelé 
nagy feltünést keltett. 

A német császár állapotáról érkező ujabb hirek 
eléggé kedvezők. Vasárnap a császár jelen volt az 
udvari főlelkész által czelebrált isteni tiszteleten. 
A császár nagyon jó szinben van, keveset köhög 

s az isteni tisztelet után cerclet tartott, a mi Vik- 
tória császárnénak nagy örömet okozott. 

.. 

A Floguet-kormánynak rövid életet jósolnak, 
napjait már számlálni kezdik s a legközelebbi 
kormány feladatának tartják a képviselőház fel- 

oszlatását. A külügyminiszter iránti rokonszenv 
napról napra s mind általánosabban hanyatlik, 
mert Goblet-t tehetségei daczára sem tartják al- 
kalmasnak a külügyek vezetésére. 

A bukaresti uj kormánynyal szemben a pártok 
magatartása még mindig bizonytalan. Gyüléseket 
folyton tartanak, de eredménytelenül; vélemé- 
nyeiket határozatba önteni képtelenek. Rosetti a 
parlament feloszlatását megigérte, de az időpontra 

nézve nem tudott határozott választ adni. A kor- 
mány törekvése oda irányul, hogy szeptemberig 
huzza a választásokat, hogy ezáltal ideje legyen 
az előkészületekhez. A konzervativek egy része 
ugy, mint Bratianonak, az uj kormánynak is el- 
lensége. A külügyi gyi politikát, mint akkor, ugy 
most is ellenzi. A helyzet csak majdan az uj vá- 
lasztások után tisztázható. 

Oltáregyleti tárlat. 
- ápril 10. 

Tárlat-megnyitást tartott folyó hó 10-én a k.- 
vásárhelyi oltár-egylet. A megnyitás illő rendben 
és a szokott módon történt. 
Nagyságos és főt. Bálint László 

esperes plebános, mint az egylet igazgató pénz- 
tárosa, a tisztviselő tagok és számos pártolók előtt 
a minorita plebánia-templomban szent misét vég- 
zett, mely után az összejött nép a tárlat helyisé- 
gébe vonult. ; 

Méeltóságos Szentkereszty Stephanie báróné 

vid Istvánné urnő a tárlatot ünnepélyesen 
megnyitotta. : 
Most Nagyságos Bálint László espe- 

res, a fenkölt szellemüű főpap, vette át a szót, ki 
meleg hangon és kellő objektivitással szólt az 
egylet czélja, fennállásáról, nemkülönben a fel- 
tételek és módokról, mik az általánositás mellett 
az egylet exisztencziáját biztositják. Emelkedett 
beszédében elismerő hangon szólt az elnök báróné- 
ról, ki az egyletet megteremtvén, hangya-szorga- 
lommal küzd hova-további gyarapodása érde- 
kében. 
Ezek figyelmes meghallgatása után a Méltósá- 

gos HElnöknő és a tisztviselők megéljeneztetvén, 
kezdetét vette a miseruhák és oltári felszerelvé- 

nyek megtekintése. 
A kiállitás látványos volt; a gonddal rendezett 

terem gazdagon el lett látva szép és értékes mise- 
ruhák és oltár-felszerelvényekkel, melyek nyolcz 
napi közszemle után a kérvényezők között - a 
szegényebb templomok részére - szét fognak 
osztatni. 
A mi mindenek felett megragadta a szemet, az 

Báró Szentkereszty Iréne, a nagynevü 
elnök báróné testvérének sajátkezü himzése volt, 
mely munka egy fekete dalmatikát tett feltünöen 
értékessé. E munka valóban helyet foglalhat a 
tündéri ujjak körmönfont produktumai között, 
melyeket az emlékezet megőriz a hálás utókornak. 
Mig itt egyik szépről a másikra sikamlott a 

tekintet, más oldalon imponált egy, a jótékony 

elnök báróné által készittetett szószék-takaró, 
melynek elegáns alkatán gazdagon pompázik a 
szakügyességgel rávarrott arany. Ő méltósága a 
bárónénak mintegy vele született jósága mellett 
legyen kiváló érdeme itt tek. Vajn a Károly- 
né urnőnek, ki e munkán valóban müvészi him- 

zéseket végzett. E tárgy, értékessége után itélve, 

sok időt vehetett igénybe; méltó azért az emli- 

I tett urnő iránt az elismerés, ki a közjóért áldozat- 

kész munkásságának adta ekklatána jelét, 



A nagyszámu ruhakészlet között tekintélyes 
számot tett ki a kézdivásárhelyi hivek adománya 
is, mely azt látszik bizonyitani, hogy ez áldásos 
eszme a jó lelkekben mindig általánosabb lesz. 

A valóban szépen sikerült tárlat legyen érdeme 
a derék alelnöknő és tek. Landt Józsefné 
urnőknek, kik fáradságot nem ismerő szorgaiom- 
mal munkálkodtak a jó ügy érdekében. Ők most 

iis, mint eddig, dolgoztak csendben; dicsérettel 

állanak a téren, melyre az elismerés és közbizalom 

helyezte. De legyen érdeme legkivált az angyal- 

lelkü Szentkereszty Stephanie elnök 

bárónénak, kinek jóságos lelkéről beszél számos 

humán intézet létele, majd pedig annyi szeren- 

csés, kiket jóságával kitüntetvén, boldoggá tett. 

Ha valakinek az áldásos életü emberek közül, ugy 

méltóságos Szentkereszty Stephanie elnök báró- 

nénak, ki ez egyletet megteremtette, lételét ki- 

tartó Sszorgalma, körültekintő szelleme által biz- 

tosította, igazi elismerésünket adjuk. 

Ez elismerésünk igazi hang, egyedül méltő 

ilyen jó lélekhez, ki azért lett, hogy másokért 

tegyen, hogy szivét megossza azokkal, kiket szen- 

vedni, nélkülözni lát. Sok ilyen nőöt az Isten, haza 

és emberiségnek! 
! Zernyei. 

Szerkesztő és biró. 

Törvényt ültek Csik-Szeredában a Sepsi-Szent- 

györgyön megjelenő ,Székely Nemzet" czimü 

hirlap társszerkesztője, T. Nagy Imre felett. Az 

esett a következő: 

A ,Székely Nemzet" csikszeredai társszerkesz- 

tője T. Nagy Imre irt egy tudósitást a csikszere- 

dai takarékpénztár gyüléséről. A tudósitás irodal-
 

mi hangon van tartva; tisztességes, tárgyilagos,
 

nem sért senkit s még nevet se emlit. Erre a tu-
 

dósitásra két ur. névleg Bartha kir. ügyész és 

Dr. Betegh ügyvéd, érintve találván magukat a 

közlemény által, beküldének Nagy Imréhez egy 

nyilatkozatot, melynek kiadását az 1857-iki sajtó- 

rendtartásra való hivatkozásával követelik. A nyi- 

latkozat a szerkesztő szerint személyeskedő s nem 

a tárgygyal foglalkozik, hanem a vélt közlő sze- 

mélyével kvalifikálhatatlan modorban. Ennek 

közre-adását minden §-ra hivatkozás daczára, a 

szerkesztő természetesen megtagadta. Tudni kell, 

hogy az a § azt tartalmazza, hogy azon esetben, 

ha a védelem nem hosszabb, mint a támadás s ha 

teljesen tárgyilagos, köteles a kiadásával a szer- 

kesztő. Annak megitélése, ha tárgyilagos-e a szó- 

ban forgó czikk, természetesen az ujságért felelős 

szerkesztő hatáskörébe tartozik. Ha ugy tartja, 

hogy nem, nem adja ki. 

A szerkesztő tehát félretette a nyilatkozatot s 

hallgatott. Ekkor idézést kap a járásbiróságtól, 

bizonyos Élthes albirótól. Az aljárásbiró ur vét- 

kesnek sziveskedett találni a szerkesztőt a sajtó- 

ügyben. Ugy méltóztatott a biró urnak találni, 

hogy a szerkesztő minden durva vagy netán os- 

toba dolgot köteles kiadni, ha az neki beküldetik 

felelet örve alatt. És elitélte a szerkesztőt B0 frt 

pénzbüntetésre (esetleg 6 napi fogházra) s arra, 

hogy e czikket közölje, különben a lap megjele- 

nését betiltja az albiró ur. 

Erre természetesen a jogaiban ilyeténképen 

megsértett Nagy Imre társszerkesztő is tollat ra- 

gadott s talán igen sok szenvedélylyel, de azért 

kellő alapossággal megmosdatta ugy a panaszló- 

kat, mint az eljáró birót. Majd meg Málik József 

ur, a „Szekely Nemzet" felelős szerkesztője, vette 

át a szót s egy erőteljes kisérő irat mellett teljes 

tartalmában közölte azon feljelentést, melyet a 

marosvásárhelyi kir. főügyészhez tett. 

Eddig fejlődött az ügy s az olvasó közönség 

teljes érdeklödéssel várja a további fejlemé- 

nyeket. ! 

Mi a magunk részéről, figyelemmel kisérve az 

e tárgyban kiadott hirlapi közleményeket, elte- 

kintve azok némely kifejezésétől, teljesen osztjuk 

ugy a sepsiszentgyörgyi, mint a kolozsvári sajtó 

méltatlankodását, mert ha a csikszeredai kir. al- 

járásbiró felfogása érvényesülne, s ha a szerkesztő 

még törvényes erővel is kötelezhető lenne, hogy 

phelyreigazitás" ozimén minden személyeskedő 

közleménynek helyet adjon : az egész sajtószabad- 

ság irott malaszt lenne. A szerkesztő joga a 

hozzá bármily czimen beküldött czikkeket meg- 

birálni, kiadni, vagy papirkosárba dobni, s Panasz 

esetén a biró judicziumától függ annak helyes 

elbirálása, vajjon egy ezikkben foglaltatik-e olyan 

sérelem, hogy a helyreigazitás kiadása törvény- 

ből mondassék ki. 
A hol a szerkesztő és biró helyesen járnak el, 

ott ilyen konfliktus nem fordulhat elő. Hogy jelen 

esetben a csikszeredai aljárásbiró járt el helytele- 

nül s ő miatta mérgesedett el ennyire az ügy, a 

felett senki sem kétkedhetik, a ki a lefolyt toll- 

harczot figyelemmel olvasta. 

Vidék. 

Gyergyó-Szentmiklós, 1888. ápril 6. 

(Gyergyószentmiklósi fillérestély,) 

Gyakran nyilik alkalmunk arra, hogy a gyó.- 
szentmiklósi fiók veres kereszt egylet életrevaló- 
ságának szép jeleiről meggyőzödhessünk. Igaz, 
hogy czélja nemes, de fenmaradását s működésé- 
nek sikerét a czéelon kivül egyedül az intézők 
buzgósága és tevékenysége biztosithatja. Folyó hó 
56-én is egy kiválóan sikerült fillérestély élvezeté- 

ben részesülhettünk. Társaskörünkben már any- 
nyira vonzók a hetenkint megtartatni szokott 
fillérestélyi összejövetelek, mint a mily vonzók a 
poros ut vándorára nézve a liget kellemei, hol ki- 
piheni fáradságát s ujra felüdül. Meg is szoktuk, 
hogy veres kereszt egyletünk fillérestélyei a fino- 
multabb időtöltés és szórakozás utáni vágyunkat 
teljes mértékben kielégitik; de a folyó hó5-ki esté- 
lyen mégis a különös jó kedély, vidámság s a vál- 
tozatos műsor meglepetésének hatása alatt vol- 
tunk. Hogy az érdem elismerésével adózhassunk, 
dicsérettel emlitjük fel a szereplőket, kik közül 
Havas Jakabné urnő az értelemhez és a tárgyhoz 
alkalmazott játékával adta elő Gabányi Arpád ,A 
levél" czimü vigjátékát. Gencsy Zoltán ur pedig 
„Astyages" és „Egy gondolat bánt engemet... 
czimüű költeményeket szavalta érzéssel s megfelelő 
hangon. 

Hasonló érdem illeti azonban Kedves Tamásné, 
Demeter Domokosné, Vákár Gergelyné urnőket s 
főtisztelendő Görög Joachim urat, mint rendező- 
ket, kiknek ügyessége és tevékenysége meglát- 
szott az estély szép sikerén, mely a szórakozás 
mellett müvelő hatással is volt. A megjelentek 
száma nagy volt, kik sokáig jó kedvvel mulattak. 
Az első négyest 20 pár tánczolta. A rendezés so- 
rába még három estely van felvéve, melyek szin- 
tén mulattató szórakozást igérnek a résztvevők- 
nek, azoknak azonban nem, kik a veres kereszt 
egylettel szemben minden ok nélkül daczolnak. 

Különfélék. 

- Személyi hir. Háromszékmegye nagyérdemü 
főispánja, Hatolykai Potsa József ur, a megyei és 
városi közigazgatási hatóságok ügykezelésének 
megvizsgálására hosszabb időre Kézdi-Vásárhelyre 

érkezett. 
- Kinevezés. A közlekedési miniszter Vajna 

Lajost ideiglenes miniszteri segédmérnökké ne- 

vezte ki. 
- Halálozás. Alcsernátoni özv. Damokos Fe- 

renczné, a legelőkelőbb székely családok egyiké- 

nek tisztelt tagja, széles körben ismert és szeretett 

urnő, folyó hó 8-án meghalt. Haláláról a gyászoló 
család következő jelentést adott ki: 

„Legmélyebb fájdalommal tudatjuk szeretett 
édes anyánknak, a legjobb anyósnak, az őszinte 
rokonnak: Alcsernátoni özv. Damokos Ferenczné 
szül. Pávai Vajna Rózáliának, élete 62-ik, özvegy- 
ségének 15-ik évében folyó év éprilis 8-án reggel 
7 orakor szelhüdés következtében pár napi kinos 
szenvedés után történt halálát. Hült tetemei folyó 
év április hó 10-én délután 2 órakor fognak az ev. 
ref. egyházi szertartás szerint a hatolykai közte- 
metőbe örök nyugalomra helyeztetni. Nyugodjék 

csendesen a legjobb anya, anyós és rokon! Ha- 

tolyka, 1888. április 8-án. Damokos Akos, Damo- 
kos Miklós, Damokos Sándor, mint gyermekei. 
Damokos Ákosné Bartha Berta, mint menye. 

- Ildőjárásunk. Április csak mindig hű marad 
magához Ugy el tudja feledtetni a márcziusi szép 

napokat, miutha csak nem is lettek volna. A nagy 

kabát ismét kikerül a sifonérból, a kályhában 
meg vigan dorombol a tüz, ott künn meg hideg, 

fanyar szél kergeti a sötét felhőket, majd meg 

fagyos, havas eső szaporitja az utcza sarát. A nap 

olykor-olykor kidugja felhőtakarójából fejét, de 

látva, hogy még nem neki való az áer, mogorva 

arczczal tér vissza a felhök közé. - Csak várjunk, 

mig Ápril asszony kitombolja magát, mert a mi 
150 napos hidegünkből még sok van hátra. 

- Hymen. Császár Gergely helybeli kereskedő 

folyó ho 8-án d. e. 11 órakor tartotta esküvőjét 

Lengyel János sepsiszentgyörgyi birtokos kedves 
leányával, Ilonával, Sepsi-Szentgyörgyön. A ke- 
délyes lakoma után az uj pár este 7órakor vonult 

számos kocsi kiséretében városunkba. Áldást és 

sok szerencsét kivánunk e házassághoz. 

- A népfelkelők ingyen jegye. A népfelkelők fel- 

és behivása esetén a cs. és kir. hadkiegészitő ke- 

rület és népfelkelő járásparancsnokságok állomás- 

helyeire vasuton vagy gőzhajón bevonuló szállit- 

mányok vagy egyes utazók számára, a községi 

előljárók által ingyen szállitás czéljából kiálli- 

tandó utalványok szétküldését most rendelte el a 

m. kír. honvédelmi miniszter. Azt mondják erre a 

családapák: Inkább mi fizetjük a vasutat, csak ne 

legyen háboru. 

= Hirtelen halál. Gyergyó-Salamáson Pláton 

Mihály odavaló k.-jegyző, köztiszteletben álló pol- 

gár, folyó hó 8-án délután 2 órakor alig 87 éves 

korában szélhüdés következtében hirtelen elhunyt. 

Halála előtt még vigan volt családja körében, ve- 

lük ebédelt s ebéd után szokása szerint a megér- 

kezett lapokat olvasván, olvasás közben érte utól 

a kérlelhetetlen halál. Temetése 10-én nagy rész- 
vét mellett történt meg. 

- A homoród -fogaras-szebeni vasut. Fogaras 

és Szeben megyekben a műszaki munkálatok már 

annyira előhaladtak, hogy nem sokára be lesznek 

fejezve. A közgazdasági tekintetben fontos vasut- 

vonal körülbelől a következő helységeket fogja 

érinteni: Homoród, Alsó-Komána, Sárkány, Fo- 

garas, Alsó-Szombatfalva, A.-Viszt, A.-Árpás, A.- 

Porumbák, Felek, Rakovitza, Palmács, Vesztény, 

Sellemberg és Szeben. Összesen 116 kilóméter- 

nyire terjedne a vonal és 8.964,000 forintba fog 

kerülni. 

= Csoda-álom. Kezdiszentléleki özv. Turóczi 

Andrásné azt álmodta husvét másodnapján, hogy 

a kézdiszentléleki volt apát-kanonok megjelenvén 

előtte, azt mondotta, hogy a Perkő oldalán két 

szikla között egy forrás fakadt, hol megjelent 

Szűz Mária, áldást hintvén a forrás vizébe. Mi 

természetesebb, mint hogy az asszony másnap 

reggel egy nőtársával kiment a Perkőre és oh 

csodák-csodája ! a forrás csakugyan ott volt a két 

sziklafal között. Csak épen a Szent Szűüz hiány- 

zott, hogy a csoda teljes legyen. Lett is ennek 

nagy hire nem csak a faluban, hanem a vidéken is. 

Csak az volt a boldog, ki a csoda-forrás vizéből 

egy „korsócskával' merithetett. Egyszer 

aztán a forrásnak vége lett, a „minden ellen 

jó" viz kiapadt, mivelhogy az nem is volt forrás, 

hanem meggyült hóviz. A többit a jámbor hit 

tette hozzá. Annyi bizonyos, hogy a kinek van, 

egy aranyért sem adna a csoda-vizből egy csep- 

pet. Igy lett a szentléleki csodának vége. 

- Az országos szerszám-kiállitás bezárása. A 
technologiai iparmuzeumban rendezett országos 

szerszám-kiállitást vasárnap zárta be ünnepélye- 

son Berzeviczy Albert államtitkár, mint a köz- 

oktatásügyi miniszter képviselője. Hegedüs Ká- 

roly főigazgató jelentést tevén a kiállitás folya- 

máról, felemlitette, hogy a végleges jelentkezés 

szerint 26 kiállitó vett részt. Ezek között 18 elő- 

ször állitotta ki gyártmányait. Ki volt állitva 

összesen b68 faipari, 378 fémipari szerszám, 4 fa- 

és 56 fém-munkáló gép, szóval a hazai szerszám- 
gyártás a legteljesebben volt képviselve. A kiálli- 

fást összesen mintegy 10 ezeren látogatták. A 

birálatot a Taborszky Ottó igazgató által készitett 

előbirálati vélemény alapján a muzeum tisztviselői 
24 szakértő közreműkövésével teljesitették s au- 

nak eredménye igen kedvezőnek mondható, mert 

a kiállitóknak csaknem fele kitüntetést nyert. 

- gyilkos asszony tragédiája. Megirtuk annak 

idején, hogy Székely Miklós tordai lakost a fele- 
sége megölte, mert Székely a hűütlen asszonyt, a 
ki nemcsak megszökött tőle, de pénzét is ellopta, 

nem akarta visszafogadni. A rosszlelkü asszonyt 

a tett elkövetése után elfogták és a tordai tör- 

vényszék börtönébe zárták. Most arról értesülünk, 

hogy Székelyné a börtönben megőrült. A férj- 
gyilkosság iszonyu bünének sulyát nem birta el 
jelkiismerete. A gyi kos asszony bécsi származásu 

nő volt. Évekkel ezelőtt került Tordára, hol egy 

vendéglői helyiségben pinczérleány volt. Itt is- 

merkedett meg vele Székely Miklós, a kinek kis- 

kereskedése volt, s mikor megházasodott, az üzle- 

tet a neje vezetésére bizta. Igy jutott a pénz az 
asszony kezei közé s tulajdonképen ez volt oka a 
szerencsétlenségnek, 



- Az „Ország Világ" 15-ik számában Vajda Já- 
nosnak egy igen érdekes czikke (A nyelvről) 
nyitja meg a közlemények sorát. Szabó Endre 
orosz költeményeket mutat be. E számban kezdő- 
dik Groller Balduin, a magyar származásu iró, 
Aranka grófné« regénye, mely Erdélyben ját- 
szik. A lap egyéb közleményei : Goljabor-tól Egy 
orosz nábob története«, Lindau Pál Loló« czimü 
regényének folytatása, Juba A. dr.-tól czikk a 
gégéről (számos ábrával) stb. Igen érdekes az 
1838-diki budai és pesti árviz egykoru leirása, 
szintén egykoru rajzzal. A hét történetét, mint 
rendesen, Székely Huszár irja meg. A képek közt 
kiválik Mannheimer Agost ecsetrajza, a »Róka- 
táncz«, ezenkivül vannak eredeti rajzok a b.-csa- 
bai árvizről stb. 

166-ik közlemény 
a háromszékmegyei „Erzsébet" árvaleány-nevelő in- 
tézet javára 1887. év öszén K.-Nyujtód község lakosai 

által tett szives adakozásokról. 

Lukács György, Jakabos Gyárfás, Lukács An- 
drás, Vargyasi Gergely, Opra János 2-2 I. rozs, 
Jakabos András, Lukács Sándor, Dudás József, 
Jakabos Jánosné, Pap András, Dudás Mihály, 
Dudás János, Jakabos Pál, Vargyasi Elek, Jaka- 
bos István 1-1 lit. rozs, Kádár Jánosné 1 liter 
fuszulyka, Timár József, Jakabos Mihály, Jakabos 
Pál, Mike János, Ilyés András 1-1 1. fuszulyka, 
Jakabos József 4 kr, Mezey Ferencz 1 krs1lit. 
árpa, Jakabos Lajos 4 kr. 

Fogadják a szives adakozók az árvák nevében 
kifejezett hálás köszönetünket. 

Kézdi-Vásárhely, 1887. nov. 10. 

Br. Szentkereszty Stephanie, 
elnök. 

Vajna Károly, 
jegyző. 

Hivatalos árfolyamok eé a budapesti áru- és 
érték- tözsdén, 

1888. április 10-én. 
Magyar aranyjáradék 60 
Magyar aranyjáradék 40, . 9785 
Magy. papirjáradék 50 85.65 
Magyar vasuti kölcsön . 149.75 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 96.- 
M keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 126.50 
M. keleti vasuti államkötv,. III. , 109.25 
Magyar földtehermentesitési kötvény 104.50 
M. földtehermentesit. kötv.záradékkal 104.- 
Temes-bánáti földteherm. kötvény. 104.- 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 104.- 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 104.- 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. - 
Magyar szőlődézma-váltsági kötvény 99.- 
Magyar nyeremény-sorsjegykölcsön. 128.- 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 124 650 
Osztrák járadék papirban. 78.50 
Osztrák járadék ezüstben 81.- 
Osztrák járadék aranyban . 111.- 
1860. államsorsjegyek 182.50 
Osztrák-magyar bankrészvény 862.- 
Magyar hitelbank-részvény 273.50 
Osztrák hitelintézet-részvény . 271.20 
Ezüseeet.t. 
Cs. és kir. arany. 5.94 
20 frankos arany . 10.01 
Német birodalmimárka...62.20 
London (2 havi váltókértj),.. . . . 126.60 
20 márka arany. 12.43 

FPiaczi árak 

Keézdi-Vásárhelytt, április 5-én. 

Buza (tiszta) hektóliterenkint 5 frt 40 kr 
(elegy) ífrtkr 

Rozs (tiszta) 8 frt 40 kr 

„(elegy) írt kr 
Arpa (tiszta) n 3 frt 20 kr 

(elegy) - frt - kr 
Zab 1 frt 85 kr 
Törökbuza 4 frt 60 kr 
Kása (köles) hektóliterenkint 8 frt - kr 

(árpa) 24 frt - kr 
Borsó , 6 frt - kr 
Lencse 10 frt - kr 
Fuszulyka 6 frt - kr 
Pityóka (legszebb) 1 frt 10 kr 
Marhahus kilogr.-kint - frt 28 kr 
Disznóhus frt 40 kr 
Juh-hus - frt - kr 
Szalonna - frt 80 kr 
Faggyu (nyers) ) - frt 32 kr 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos 

sszseseegezezssgzzgzzeses 
Sz. 703 1888. 

tkkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A gyergyőszentmiklósi kir. járásbiróság 
mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Jánosi János végr ehajtatónak Bartalis Ignáe 
és neje végrehajtást szenvedő elleni 260 frt 
40 krtőkekövetelés és járulékai iránti végre- 
hajtási ügyében a csikszeredai kir. törvény- 
szék területén lévő, az ujfalvi 39. sz. tjkvben 
1-4. rendsz., az ujfalvi 41. szitjkvben 1-10, 
12, 13., 15. és 16. rsz. a. foglalt ingatlanokra 
az árverést 401 frtban ezennel megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1888. évi julius hó 6-ik 
napján délelőtti 8 órakor Ujfalu község há- 
zánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 100/0-át készpénzben, vagy 
az 1881. LX.t.-cz. 42.§-ában jelzett árfolyam- 
mal számitott és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8.§-ában kijelölt óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. 60. t.-cz. 170. §-a értelmében a bá- 
natpénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 
séről kiállitott szabályszerü elismervényt át- 
szolgáltatni. 

Kelt Gyergyó-Szentmiklóson, 1888. évi 
márczius hó 6-ik napján. 

A kir. járásbiróság mint telekkönyvi ha- 
tóság. 

Szacsvay Imre, 
kir. aljáraásbiró. 

eggss888 egegegzeesesesese8 

Arverési hirdetmény. 

90000x080 
888 . 

A dálnoki ref. egyház 341 hektó buzát, ! 
január hó 28-ik napján. 47 hektó rozsot, 86 hektó zabot és 16 öl 

tüzifát árverés utján 1888. évi április hó I5-én 
fog eladni délután 8 órakor a dálnoki ref. 
egyház papi telkén. A vételár a leütés után 
azonnal fizetendő. 
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s óÓvakodjunk a hamisitásoktól! 
azsaasmmsssasasassmsaasasssassasaesassEmsmEE 

!1! Figyelmeztetés!! 
Miután tudomáso: mra jutott, hogy 40 év óta készitett, kipróbált és az egész czivilizált 

világban kedvelt fog- és szájkonzerváló szereimet nagy kelendőségük miatt hamisitják, 
illetőleg más, gyakran ártalmas szereket is hasonló elnevezéssel és külső kiállitással hoznak 
forgalomba, ennélfogva mindenkit a következökre fEigyelmeztetek: : 

A ki szaját alaposan konzerválni, fogait a fogkötől megszabaditani, foghusát felfrissi- 
teni, a száj kellemetlen szagaát és a fogfajást eltávolitani akarja, az kérjen 

Dr. Popp-féle Anatherin-szájvizet. 
Ára: nagy üveg ! írt 40 kr, kisebb I írt és kicsi 50 kr. 

A ki ragyogó fehérségü, tiszta fogakat és kellemes, tiszta szájizt akar, az kérjen 

Dr. Popp-féle Anatherin-fogpasztát. 
Ára I frt 22 kr. 

Aki a Fellemesen habzó és a fogakat kitünően tisztitó fogszappannak barátja, az kérjen 

Dr. Popp-féle aromatikus fogpasztát. Ára 35 kr. 
A ki a legjobb fogpornak barátja, az kérjen 

Dr. Popp-féle togport. Ára 63 kr. 
A ki odvas fogait önmaga akarja kitömni, az kérjen 

Dr. FPopp-féle fogtömőt GPlombe). Ára! ir. 
A kinek kitünő pipere- és gyógyszappanra van szüksége, az kérjen 

Dr. Fopp-féle növényszappant. Ára 30 kr. 
E szerek Budapesten Dr. Popp magyarországi főraktárában, Révay-utcza 

88.sz., hova a levélbeli megrendelések intézendők, valamint Kézdi- vVásárhelytt 
Kovács Ferencz gyógyszerész, Fejér Lukács fiai, Wertán testvérek és id. Bocs- 
kor és Szőcs kereskedő uraknál, továbbá az összes Eyégyszertárakban, illatszer- 
tárakban és finomabb üzletekben kaphatók. 

Dr. POP I. G. udvari fegorvos 

ezzsesszessszsesesassessrssaszsszusszsssrssssssasssustszsza 
H csak a legjobbat szokták harmnisitani. f 

esmszszsasaszsassusmzesazsssesas 

Árverési feltételek a megyebirónál megte- 
kinthetők. 

Dálnok, 1888. ápril 6. 

Gál Mihály, 
ref. megyebiró. 

egzzzzzszsggegezzezzezeszegezozzzss 

Sz. 3246-1887. 

tkv. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A gyergyészentmiklósi kir. járásbiróság 
mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
Gyergyó-Szent-Miklós község végrehajtató- 
nak gyergyószentmiklósi Csergő Imre és 
társai végrehajtást szenvedő elleni 100 frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a csikszeredai kir. törvényszék te- 

rületén lévő, a gyergyószentmiklósi 327. sz. 
tjevben A 1, 2., 9, 12, 15. 17-109, 28, 
30., 34., 36. rendezámol, a 3195. sz. tikvben 
2-5. rdsz, az 1329. sz.tjkvben 1. és 2. rdsz., 
a 3155. sz tikvben 1. és 2 rdsz, a 2576. sz. 
tjkvben 1. rdsz. az 1438. sz. tjkvben 1. rdsz., 
az 1441. sz. tjevben 1-4. rdsz, a 3157. sz. 
tikvben 1. rdsz; a 433. sz Ekvben 1, 3-16. 
rdsz., a 925. sz. jkvben 1. rdsz, az 1395. sz. 
ökvben 1. rdsz. és a 434. sz. ikvben 1-6, 
rendszámok alatt foglalt ingatlanokra az ár 
verést 1500 frtban ezennel megállapitott ki- 
kiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1888. évi junius hó 
19-ik napján delelőtti 9 órakor a telekkönyvi 
hivatalnál megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. 

Árverezni szándókozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 209/, át készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfo- 
lyammal számitott és az 1881. évi növember 
hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék- 
képes értékpapirban a kiküldött kezéhez le- 
tennii 

Kelt Gy elgyó Szentmiklóson, 1888. évi 

A kir. járásbiróság mint telekkönyvi ha- 
tóság. 

Szász Ignácz, 
kir. járásbiró. 
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Ifj. Dobay Jancs. 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt, 


